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Продолжение приложения 4

Приложение 4 

к Уставу ГВГСС МЧС ДНР 

по организации и ведению горноспаса-
тельных работ (пункты 5.15; 5.36)

ОПЕРАТИВНЫЙ ЖУРНАЛ ЛИКВИДАЦИИ АВАРИИ

Лист-вкладыш в оперативный журнал ликвидации аварии
Предприятие (шахта и др.)_____________________________________________
Организация, которой подчинено предприятие _____________________________
Вид аварии ______________________________________________________________
Место аварии _______________________________________________________________
Время возникновения (дата, ч, мин)   «___»__________20___ г.     ___ ч _____ мин
Категория шахты по газу ____________________________________________________
Время окончания аварии (дата, ч, мин) «___»_________20___ г.  ___ ч______ мин
Форма оперативного журнала ликвидации аварии
	Дата и время 
(ч, мин)
	Информация об аварийной обстановке, содержание заданий по ликвидации аварии в соответствии с ПЛА или ОПЛА, информация о ходе ведения аварийно-спасательных работ. Отчет о выполнении заданий
	Фамилия, инициалы, подпись лиц, выдавших задание и ответственных за их выполнение


Примечания:
Оперативный журнал ликвидации аварии может содержать записи по нескольким авариям, поэтому перед началом ведения записей по ликвидации аварии в оперативный журнал вклеивают и заполняют лист-вкладыш вышеприведенной формы.

К оперативному журналу ликвидации аварии подразделения ГВГСО прилагают схемы и эскизы, поясняющие ход выполнения горноспасательных работ, и оперативные планы ликвидации аварии.
Оперативный журнал предприятия хранят на предприятии (шахте и др.) вместе с планом ликвидации аварий, оперативный журнал подразделения ГВГСО – в сумке командира взвода. По окончании журналов их хранят три года соответственно на предприятии и в горноспасательном отряде. Оперативный журнал предприятия ведет работник предприятия, оперативный журнал подразделения ГВГСО ведет работник ГВГСО, назначенный руководителем горноспасательных работ.
Порядок ведения оперативного журнала ликвидации аварии 

При ведении работ по ликвидации аварий и их последствий, а также работ неаварийного характера работники шахт (предприятий) и подразделений ГВГСС на командном пункте ведут оперативные журналы ликвидации аварий (далее – оперативный журнал). Оперативный журнал ведут для обеспечения своевременного и качественного выполнения мероприятий плана ликвидации аварий и оперативных планов по спасению людей и ликвидации аварии. Ведение оперативных журналов ликвидации аварий предусмотрено Правилами безопасности в угольных шахтах и данным Уставом.
В оперативном журнале шахты отражается ход ведения аварийных работ, выполняемых работниками шахты и других организаций, привлекаемых к ликвидации аварии. В оперативном журнале подразделения ГВГСС отражается ход ведения горноспасательных работ, выполняемых горноспасателями. Наиболее важные решения и работы по спасению людей и ликвидации аварии, требующие участия работников шахты и горноспасателей, могут дублироваться в обоих журналах.

Запрещено выносить оперативный журнал за пределы командного пункта (КП), в случае необходимости он может быть изъят с КП компетентными органами. Об изъятии делается соответствующая запись и подпись в новом журнале и оформляется в установленном порядке расписка об изъятии. Форма расписки об изъятии журнала приведена ниже.

Оперативный журнал представляет собой книгу в твердом или в мягком переплете.

Листы журнала нумеруют, прошнуровывают и заверяют печатью предприятия (ГВГСО). На последнем листе журнала, в районе печати, указывают  количество пронумерованных и прошнурованных листов и ставит подпись руководитель предприятия (командир ГВГСО).

В межаварийный период оперативный журнал предприятия хранится совместно с ПЛА, оперативный журнал ГВГСО – в сумке командира взвода. Оперативные журналы хранят в двух экземплярах для случаев возникновения нескольких аварий и изъятия журнала.

После окончания журнала он хранится в течение трех лет.

Записи о ведении работ неаварийного характера должны вестись в отдельном оперативном журнале работ неаварийного характера. Его хранят в горноспасательном взводе и доставляют на шахту при ведении работ неаварийного характера. Оформление и ведение оперативного журнала аналогично производится в соответствии с данным приложением.

На первом листе оперативного журнала ГВГСС вклеивается памятка руководителю горноспасательных работ. Она предназначена для исключения возможных недостатков в руководстве аварийно-спасательными работами, особенно в начальный период аварии.

Перед началом ведения записей в оперативном журнале ликвидации аварии ГВГСС и шахты (предприятия) необходимо заполнить лист-вкладыш оперативного журнала ликвидации аварии. Вкладыш должен вклеиваться заблаговременно и заполняться при возникновении аварии. При этом время окончания работ заполняется по окончании ликвидации аварии.

На каждой странице оперативного журнала должна быть указана дата.

В оперативном журнале отражаются хронология и ход выполнения мероприятий плана ликвидации аварий (ПЛА), оперативных планов ликвидации аварии, изменения аварийной обстановки и содержание экстренных решений КП, не предусмотренных указанными документами, ход их выполнения. Содержание экстренных решений КП должны подтверждать подписи ответственного руководителя работ по ликвидации аварии и руководителя горноспасательных работ.

Ведение оперативного журнала заключается в осуществлении отдельных записей, каждая из которых представляет собой логически завершенную информацию, а также дату и время (в часах и минутах) ее поступления, записи выполняются четким, разборчивым почерком без пропусков слов, исправлений и вычеркиваний. Допускается использование сокращений и условных обозначений, приведенных в данном приложении.
В необходимых случаях записи дополняются эскизами, назначением которых является расширение и пояснение изложенной информации.

Информация в оперативном журнале излагается таким образом, чтобы она позволяла в любой момент и на любом этапе аварии сделать анализ и оценку аварийной обстановки, хода ведения горноспасательных работ.

Исправление записей в журнале не допускается. Ошибочную запись вычеркивают в полном объеме и вместо нее делают новую запись за подписью лица, сделавшего исправления.

Наиболее важные решения КП, задания исполнителям, полученная из шахты оперативная информация об их выполнении и принятые на ее основе решения записывают в журнал руководитель горноспасательных работ и ответственный руководитель работ по ликвидации аварии лично либо под их диктовку.

При ликвидации аварии и ее последствий, а также при ведении работ неаварийного характера оперативный журнал должен содержать следующую наиболее важную информацию.
В первоначальный период ликвидации аварии в соответствии с ПЛА:

кто и когда вызвал на шахту горноспасательный взвод, по какому виду аварии, место возникновения аварии или ее признаков (дым, действие ударной волны и др.);

прибытие горноспасателей на шахту: время прибытия, фамилия и должность старшего командира, количество горноспасательных отделений и РПГ, прибывших первыми и прибывающих по диспозиции выездов; прибытие горноспасательной техники, оборудования и материалов;

должность и фамилия ИТР шахты, принявшего на себя исполнение обязанностей ответственного руководителя работ по ликвидации аварии;

должность и фамилия командира, принявшего на себя исполнение обязанностей руководителя горноспасательными работами;

заверенные подписью ответственного руководителя работ по ликвидации аварии описание аварийной обстановки на момент прибытия горноспасателей на шахту, перечень принятых мер по вводу в действие ПЛА, сведения о количестве и месте нахождения застигнутых аварией людей в шахте и на аварийном участке;

задание ответственного руководителя работ по ликвидации аварии подразделениям ГВГСС по спасению людей и ликвидации аварии, заверенное его подписью. Если авария ликвидирована членами ВГК до прибытия отделений ГВГСС, в оперативном журнале записывается информация об этом и решение ответственного руководителя работ по ликвидации аварии о направлении горноспасательных отделений в шахту или убытию в подразделения;

задания командному составу ГВГСС, горноспасательным отделениям и РПГ, прибывшим на шахту с указанием дополнительного оснащения; задания отделениям, прибывшим в первоначальный период ликвидации аварии, допускается заносить в оперативный журнал без подписи командира взвода (отделения) о получении задания;
должность и фамилия лица, которому поручено ведение оперативного журнала (под подпись);

информация о количестве выведенных и вышедших самостоятельно людей из зоны поражения;

информация о времени и месте обнаружения пострадавших и погибших, которые эвакуируются из зоны поражения на поверхность шахты;

время прибытия на шахту командного состава подразделений ГВГСС и МЧС;

время приема командиром отряда руководства горноспасательными работами;

информация областного управления экологической безопасности об авариях в выработках, где установлены радиоизотопные приборы;

места организации ПБ.
В период ликвидации аварий по оперативным планам ликвидации аварии:

время и причины прекращения действия ПЛА и введение в действие ОПЛА;

места выставленных постов безопасности в шахте, фамилия и должность лица, ответственного за организацию постов безопасности;

задания на каждую смену отделениям ГВГСС и бригадам (работникам) шахты;

фамилии и должности работников ГВГСС и шахты, назначенных руководителями работ непосредственно в шахте;

решение о проведении целевой инженерной разведки, ее задачах, фамилия и должность руководителя разведки, результаты разведки;

все случаи смены руководителя горноспасательных работ и ответственного руководителя работ по ликвидации аварии на время отдыха или посещения шахты, их фамилии и должности за личной подписью;

распоряжения об отстранении руководителя горноспасательных работ или ответственного руководителя работ по ликвидации аварии и назначении других лиц;

особое мнение руководителя горноспасательных работ в случаях, если он не согласен с действиями ответственного руководителя работ;

информация, передаваемая из шахты, о параметрах развития аварии, газовой обстановке на аварийном участке, состоянии горных выработок и др.;

вызов на шахту дополнительных сил и средств подразделений ГВГСС, работников специализированных институтов, учреждений, других организаций и предприятий;

каждый случай допуска на аварийный участок членов экспертной комиссии и комиссии по расследованию аварии;

указания по организации аварийной связи в шахте, фамилия и должность исполнителей;

факты выхода из строя средств аварийной связи в шахте, задания, связанные с ее восстановлением, и время восстановления;

решения о включении в состав отделений ГВГСС работников шахты;

отчет лиц командного состава ГВГСО (руководителя работ в смене) непосредственно из аварийного участка о ходе выполнении задания;

задания по организации специальных служб ГВГСС и шахты, а также фамилии и должности лиц, ответственных за организацию и функционирование;
распоряжения, относящиеся к проведению вентиляционных маневров в шахте или в пределах аварийного участка;

информация о состоянии проветривания аварийных выработок, непредвиденные изменения расхода воздуха, поступающего на аварийный участок;

информация об уходе отделения ГВГСС в выработки с загазованной средой, окончании и результатах обследования, время ухода и выхода;

наиболее характерные анализы шахтного воздуха в пределах аварийного участка, произведенные как экспресс-анализом, так и лабораторным способом;

распоряжения о подаче электроэнергии в выработки аварийного участка после выполнения соответствующих мероприятий с подписью ответственного руководителя работ по ликвидации аварии;

принятые на КП экстренные решения, не предусмотренные в оперативном плане, в связи с резким изменением аварийной обстановки;

другая оперативная информация, которая имеет принципиальное значение и связана со спасением людей, ликвидацией аварии, оценкой оперативной обстановки, принятием ответственных решений, обеспечением безопасности людей, ведущих горноспасательные работы;

задание по организации медицинского обеспечения ГВГСС, фамилия и должность лица, ответственного за организацию и функционирование медицинского обеспечения;

организация оперативно-технической группы;

письменный отчет командиров ГВГСС по выезде из шахты о выполнении оперативного задания: описание с необходимыми эскизами. Прилагаемые к отчету рапорта о пострадавших, эскизы аварийных выработок и мест ведения горноспасательных работ должны храниться в отдельной папке на КП;
заключение ответственного руководителя работ по ликвидации аварии об окончании аварийно-спасательных работ и разрешение на убытие подразделений ГВГСС в места расположения.

Форма
расписки об изъятии оперативного журнала

ликвидации аварии

Р а с п и с к а

об изъятии оперативного журнала  ______________  
Оперативный журнал по ликвидации _____________ в шахте____________________

                                                                     вид аварии                               название

ГП_____________, возникшей____________        ____________             изъят

        название                                      ч, мин                             дата

за период с _______________ по __________________
Изъят _________
                           наименование органа изъявшего журнал__________         __________

                                                                            


    дата                   время

Должность представителя
органа, изъявшего журнал
_______________________
                                                                подпись                                  И.О.Фамилия

Примечание. Расписка предоставляется ответственному руководителю работ по ликвидации аварии (руководителю горноспасательных работ)
Список сокращений и условных обозначений, применяемых при ведении 
оперативного журнала

АБК – административно-бытовой комбинат

АО – акционерное общество

АП – акционерное предприятие

АСГАЛ – аварийная газоаналитическая лаборатория на шахте (предприятии)

АСР – аварийно-спасательные работы

ВВР – винтовой водоразбрызгиватель

ВГК – вспомогательная горноспасательная команда

ВГП – вентилятор главного проветривания

ВГСВ – военизированный горноспасательный взвод

ВЗ – водяная завеса или водяной заслон – в зависимости от контекста

ВМП – вентилятор местного проветривания

ГАК – государственная акционерная компания

ГВГСО – государственный военизированный горноспасательный отряд

ГВГСС – Государственная военизированная горноспасательная служба 
в угольной промышленности

ГОАО – государственное открытое акционерное общество

ГОФ – групповая обогатительная фабрика

ГП – государственное предприятие

ГП-3 –гидрант-пистолет

ГПП – главная поверхностная подстанция

ГСР – горноспасательные работы

ГХК – государственная холдинговая компания

ЗАО – закрытое акционерное общество

з.к.о. – заместитель командира отряда

ЗПТ – зона повышенной температуры шахтной среды

ИВЦ – информационно-вычислительный центр

ИТР – инженерно-технические работники

к.в. – командир взвода

к.о. – командир отделения

КБГ – комплекс бокс-базы горноспасательной

КП – командный пункт

ЛК – лебедочная камера или ленточный конвейер – в зависимости от контекста

МакНИИ – Макеевский научно-исследовательский институт по безопасности работ в горной промышленности

НИИГД – Научно-исследовательский институт горноспасательного дела, пожарной безопасности и гражданской защиты «Респиратор»

НИИГМ – Научно-исследовательский институт горной механики 
им. М.М. Федорова

НК – насосная камера

НПО – научно-производственное объединение

ОАО – открытое акционерное общество

ОЖ – оперативный журнал

ОПЛА – оперативный план ликвидации аварий

ОРР – ответственный руководитель работ по ликвидации аварии

ОТГ – оперативно-техническая группа специалистов при командном пункте

п.к.в. ОМС – помощник командира взвода оперативно-медицинской службы

п.к.в. СДГиТС – помощник командира взвода службы депрессионный газовых и тепловых съемок

ПБ – подземная база

ПКБ – проектно-конструкторское бюро

ПЛА – план ликвидации аварий

ПОТ – пожарно-оросительный трубопровод

ППШС – пункт переключения в резервные самоспасатели

ПТЭ – правила технической эксплуатации угольных шахт

РМЗ – ремонтно-механический завод

РПГ – реанимационно-противошоковая группа

РРЗ – рудоремонтный завод

СГАЛ – газоаналитическая лаборатория

СЗ – сланцевый заслон

СПТЗ – средства противотепловой защиты горноспасателей

УВПК – автоматическая установка водяного пожаротушения

УК – угольная компания

УКК – учебно-курсовой комбинат

УМТС – управление материально-технического снабжения

УП – учебный пункт

УПТС – управление производственно-технической связи

Устав ГВГСС – устав ГВГСС по организации и ведению горноспасательных работ

ЦОФ – Центральная обогатительная фабрика

ЦПП – центральная подземная подстанция

ЦЭММ – центральные электромеханические мастерские

ЧП – частное предприятие

ШГС – шахтная горноспасательная станция

ШСС – шахтный самоспасатель

Условные обозначения:
Q
– расход воздуха

Qут
– утечки воздуха (через перемычку, выработанное пространство и др.)

υ
– скорость движения воздуха

T
– температура (воздуха, тела человека и др.)

(T
– прирост температуры (воздуха, тела человека и др.)

t
– время

(
– влажность воздуха

CH4
– метан

CO
– оксид углерода 
CO2
 –углекислый газ (диоксид углерода)

N2
– азот

SO2
–  сернистый ангидрид

H2S
– сероводород

NO2
– диоксид азота

· – угол наклона выработки, падения пласта

H
– глубина (ствола, разработки и др.)

hт
– тепловая депрессия

hкр
– критическая депрессия

S
– площадь поперечного сечения выработки

L
– длина (выработки, лавы, зоны горения и др.)

R
– аэродинамическое сопротивление выработки, трубопровода

α
– коэффициент аэродинамического сопротивления выработки, 
             трубопровода

m
– мощность пласта

I
– метановыделение (из очистной выработки, тупиковой выработки, 
   на выемочном участке и др.)

Примечание. Список сокращений и условных обозначений, применяемых при ведении оперативного журнала, вклеивают на последний лист оперативного журнала.
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Пример ведения записей в оперативном журнале

 

 

Дата и 

время 

 

(ч, мин

)

 

Информация об аварийной обстановке, содержание заданий по ликвидации аварии в соответствии 

с ПЛА или ОПЛА, 

информация о ходе ведения аварийно

-

спасательных работ. Отчет о выполнении 

заданий

 

Фамилия, инициалы, 

подпись лиц, выдавших 

задание и ответствен

-

ных за их выполнение

 

1

 

2

 

3

 

18.02.15 г.

 

8.00

 

8.10

 

Диспетчер шахты «Капитальная» ГП «Уголь» Иванов А.А. вызвал 

оперативный взвод 

__ГВГСО по роду аварии «Пожар».

 

На шахту прибыли 2 отделения оперативного взвода __ГВГСО во главе с к.в. Васильевым 

А.А., п.к.в. 

ОМС Сидоров

ым

 

А.А., п.к.в. СДГ

 

и

 

ТС Романов

ым

 

В.В., РПГ 

в 

с

оставе

 

 

п.к.в. 

ОМС Сазонов

а

 

А.А. и Тимошенко А.А.

 

Обстановка на момент прибытия подразделений ГВГСС:

 

По сообщению 

слесаря участка Козин

ца

 

А.А., 

в 7 ч 55 мин на 2

-

м

 

восточном откаточном 

штреке участка № 78 в 40 м от окна лавы возник пожар по неизвестным причинам. Всего в шахте 

находится 92 чел., на аварийн

ом участке работало 12 чел., местонахождение и судьба которых 

неизвестн

а

. Введена в действие позиция № 48 ПЛА. Электроэнергия на аварийный участок и по 

ходу загазованной вентиляционной струи воздуха отключена, 

ВГП

 

работают в нормально

м 

режиме

, газовая обст

ановка на исходящей струе пожарного участка неизвестна, люди оповещены 

об аварии

,

 

и

х выводят

 

на поверхность. 

Дегазация 

шахты работает 

в нормальном режиме

, ведут 

работы по отключению дегазации аварийного участка

.

 

Члены ВГК участков № 72 и 70 направлены 

со 

средствами пожаротушения на тушение

 

пожара 

 

           

Диспетчер (подпись)

 

Иванов А.А.

 

8.13

 

 

Задание ГВГСС

: 

в

ывести людей с аварийного участка, оказать им помощь, потушить пожар

 

Диспетчер (подпись)

 

Иванов А.А.

 

8.15

 

Руководство АСР принял:

 

Руководство ГСР

 

принял:

 

(должность, ф.и.о.,

 

подпись

)

 

(должность, ф.и.о.,

 

подпись

)

 

8.17

 

Дано задание к.о. Потапову А.А. 

(респ. 

Чижик Э.В., Зайцев П.В., Ежов И.Э., Кобзарь Н.Ф.

),

 

п.к.в. ОМС Сидорову А.А., Сазонову А.А. опуститься в шахту по клетевому стволу №

 

2 

 

на гор. 

750 м,

 

следовать 

по южному квершлагу, 2

-

му

 

вент. штреку и далее в

 

лаву участка № 78, 

 

2

-

й

 

вост

.

 

отк

.

 

штрек участка № 78 

для оказания помощи и вывода людей. Взять с собой минимальное оснащение для разведки и дополнительно: 2 ШСС и катушку с проводом связи. 

Место расположения ПБ и место включения в респираторы определить самостоятельно. Связь с 

КП 

–

 

телефонная, ПБ с работающим отделением 

–

 

высокочастотная «Кварц». 

 

При выполнении задания соблюдать требования Устава ГВГСС и Правил безопасности в 

угольных шахта

х

 

   

к.в. (подпись)

 

Васильев А.А.
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1

 

2

 

3

 

18.02.15 г.

 

8.21

 

Дано задание к.о. Савченко А.А. (респ. Чарков А.А., Федоров А.А., Семенов А.А., Волынец А.А.) 

и 

п.к.в. 

ОМС

 

Тимошенко А.А. 

с

пуститься в шахту на гор. 750 м, следовать по южному квершлагу, 

 

2

-

му

 

вост. уклону на 2

-

й

 

вост. о/ш для тушения пожара. Взять с собой минимальное оснащение 

для

 

тушени

я

 

пожара. Начинать тушение пожара водой только по команде с КП. Пожарный кран в 50 м 

от ла

вы.

 

Место расположения ПБ определить самостоятельно. Связь с КП 

-

 

телефонная, ПБ с работающим 

отделением 

–

 

высокочастотная «Кварц». 

 

Пр

и выполнении работ соблюдать требования Устава ГВГСС и Правил безопасности в угольных 

шахтах

 

  

к.в.

 

(подпись)

 

Васильев А.

А.

 

8.22

 

Дано задание п.к.в. СДГиТС Романову В.В. следовать с отделением Савченко А.А. на аварийный 

участок для выполнения замеров расхода воздуха

,

 

поступающего к очагу пожара

 

к.в.

 

(подпись)

 

Васильев А.А.

 

8.23

 

Доложил механик участка Сизый А.А., что 

дегазационный трубопровод аварийного участка 

отключен от скважин и продут

 

 

8.25

 

На шахту прибыл командир__ГВГСО Петренко А.А. и автомобиль о

пер

ативного

 

взвода

 

с 

пожарным оборудованием

 

 

8.29

 

Руководство ГСР сдал:

 

Руководство ГСР принял:

 

(подпись) Васильев

 

А.А.

 

(подпись) Петренко А.А.

 

8.30

 

Ведение ОЖ принял

 

 

к.в. (подпись)

 

Васильев А.А.

 

 

8.35

 

На шахту прибыло отд

еление

 

2

-

го

 

взвода __ГВГСО во главе с к.в

.

 

Тютюновым А.А.

 

 

8.39

 

Дано задание командиру 2

-

го взвода Тютюнову А.

А., к.о. Михалеву А.А. (респ. 

Беликов

 

А

.

Е

., 

Сидоров

 

В.Ж.

, Бондарь

 

В.Н.

, Артемов

 

С.Ю.

) 

с

пуститься в шахту на гор. 750 м, следовать по южному 

квершлагу, по групповому штреку на ходок вост. уклона для вывода людей и оказания им помощи. 

Взять с собой минимальное оснащение 

для

 

разведк

и

 

и дополнительно 2 ШСС

 

Командир __ГВГСО 

(подпись)

 

Командир 2

-

го взвода 

(подпись)

 

8.44

 

На шахту прибыл главный инженер шахты Климчук М.С.

 

 

8.46

 

Руководство АСР сдал: 

 

Руководство АСР принял:

 

(подпись) Иванов А.А.

 

(подпись) Климчук М.С.

 

8.50

 

На шахту 

прибыло отделение 1

-

го взвода __ГВГСО во главе с к.в. Глазковым А.А.

 

 

 

Продолжение таблицы
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1

 

2

 

3

 

8.55

 

Дано задание командиру 1

-

го

 

взвода Глазкову А.А., к.о. Веремеенко А.А. (респ. Лукин А.А., 

Лысенко А.А., Чичин А.А., Жихарев А.А.) опуститься в шахту на гор. 750 м., следовать по южному 

квершлагу до сопряжения со 2

-

м

 

вент. штреком для организации подземной базы и нахождения в 

 

Команд

ир __ГВГСО 

(подпись)

 

 

 

резерве отделению Потапова А.А. Взять минимальное оснащение 

для

 

разведк

и

 

и дополнительно 

самоспасатели 

(

2 шт.

).

 

Установить связь с КП и отделением Потапова А.А.

 

При выполнении работ соблюдать требования Устава ГВГСС и Правил безопас

ности в угольных 

шахтах

 

Командир 1

-

го взвода 

(подпись)

 

18.02.15 г.

 

9.00

 

На шахту прибыл директор департамента ГВГСС Кузнецов Н.Н.

 

 

9.20

 

Со 2

-

го вост. вент. штрека доложил к.о. Потапов А.А., что лава и выработки участка обследованы 

до очага пожара со стороны исходящей струи воздуха. В 8 ч 50 мин обнаружен в нижней части лавы 

горнорабочий с признаками жизни, отделением он включен в Р

-

34, выд

ан на свежую струю воздуха, 

п.к.в. ОМС  Сазоновым А.А. и п.к.в. ОМС Сидоровым А.А. оказана 

пострадавшему медицинская 

помощь

. На месте обнаружения горнорабочего оставлен 

опознавательный жетон № 0

-

4

-

16. У 

пострадавшего были головной светильник № 802 и самосп

асатель № 108. Температура воздуха у 

места нахождения пострадавшего 30

 

о

С

;

 

СН

4

  

0,8

 

%

;

 

СО  0,03

 

%

;

 

О

2

 

 

19

 

%, з

адымленность средняя

 

 

9.22

 

Дано задание к.о. Потапову транспортировать пострадавшего к стволу и далее на поверхность

 

 

9.24

 

Приступила к работе 

ОТГ специалистов при КП

 

 

9.25

 

Со 2

-

го откаточного штрека доложил к.о. Савченко А.А., что отделение прибыло к очагу пожара, 

применило ГП

-

3,

 

вода в противопожарном ставе отсутствует. Горит деревянная затяжка на 

протяжении 5 метров. Членов ВГК на аварийном 

участке не встретили

 

 

9.26

 

Дана команда к.о. Савченко А.А. тушить пожар подручными средствами и 

открыть задвижку на 

ПОТ на сопряжении 2

-

го

 

вост. штрека со 2

-

м

 

восточным уклоном

 

 

9.30

 

Доложил старший табельщик, что из шахты выехал 91 чел., не выехал один горнорабочий 

 

участка № 78 Петров А.В.

 

 

9.35

 

Люди из шахты выведены

,

 

мероприятия позиции № 48 ПЛА в

ыполнены

, 

пожар не потушен. 

 

Для дальнейшей ликвидации аварии 

разработан 

ОПЛА № 1

 

 

9.35

 

Дана команда нач

альнику

 

СГАЛ Петровой 

А.А. 

орг

анизовать АСГАЛ в помещении ШГС

 

 

9.43

 

Дана команда 

о

перативному отделу произвести расчеты параметров р

аспространения и тушения 

пожара
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1

 

2

 

3

 

10.45

 

Доложил к

.

о. Савченко

 

А.А.

, что задвижку открыли, под

али воду в противопожарный став

 

 

 

10.46

 

Дана команда к

.

о. Савченко

 

А.А. потушить пожар водой

 

 

11.00

 

Доложил к

.

о. 

Савченко

 

А.А.

, что

 

пожар потушен водой, оксид углерода отсутствует, 

объемная доля

 

СН

4

  

0,2 %, температура 

 

24

 

о

С

 

 

18.02.15 г.

 

12.00

 

Из шахты выехал к.о. оперативного взвода __ГВГСО Потапов А.А. с отделением в полном составе

 

 

 

 

Отчет о выполненных работах

 

В соответствии с заданием, отделение произвело разведку и обследование 2

-

го вост. штрека и лавы 

участка № 78. При этом в 8 ч 50 мин на 25 м от нижнего окна лавы был обнаружен пострадавший 

(светильник № 802, самоспасатель № 108 

–

 

не вскрыт) с признаками жи

зни, но без сознания.

 

 

 

Отделением он был включен в Р

-

34, ему оказана п.к.в. ОМС 

Сазоновым А.А.

 

необходимая 

медицинская помощь, транспортирован на южный квершлаг и далее доставлен на поверхность. 

Отобраны пробы воздуха у места обнаружения пострадавшего, оставлен жетон № 0

-

4

-

16. Эскиз 

аварийного участка приложен

 

 

  

к.о. (подпись)

 

Потапов А.А.

 

16.00

 

В связи с окончанием работ по спасению людей и ликвидации пожара, отсутствием в выработках 

шахты оксида углерода, разрешаю подразделениям ГВГСС убыть в места своего расположения

 

 

  

Ответственный руководитель работ по ликвидации аварии  _________________  

 

М.С. 

Климчук

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

(подпись)

 

 

Климчук

(подпись)

Продолжение таблицы

р


Памятка 

руководителя горноспасательных работ
1. Уточнить количество людей, застигнутых аварией, и их местонахождение, оценить обстановку, которая сложилась на аварийном участке, выяснить, какие мероприятия плана ликвидации аварии выполнены.
2. Выдать задания отделениям ГВГСС в соответствии с планом ликвидации аварий и с учетом обстановки.
3. Организовать проверку состояния вентиляционных сооружений и восстановление в кратчайшие сроки поврежденных и разрушенных после взрыва.
4. Выставить резерв отделению, которое выполняет работы в загазованной среде, организовать подземную базу (при пожаре, взрыве, внезапном выбросе).
5. Организовать ведение оперативного журнала по ликвидации аварии.
6. Организовать устойчивую связь с работающими отделениями и подземной базой.
7. Организовать контроль за газовой обстановкой на аварийном участке (дистанционный отбор проб воздуха, периодический контроль).
8. Обеспечить охрану аварийного участка силами ГВГСС, исключить доступ на аварийный участок лиц, которые не имеют прямого отношения к горноспасательным работам.
9. Организовать в кратчайшие сроки получение результатов анализов проб воздуха.
10. Вызывать на шахту необходимые силы и средства.
11. Установить контроль проветривания аварийного участка.
12. Выбрать метод и основные направления ликвидации аварии, если мероприятия ПЛА выполнены и не обеспечили позитивные результаты.
13. Разработать оперативный план ликвидации аварии, если мероприятия ПЛА выполнены и не обеспечили положительных результатов.
14. Создать при КП оперативно-техническую группу.
15. Организовать доставку личного состава и оборудования к месту аварии шахтным транспортом.
16. Организовать медицинское обеспечение горноспасательных работ.
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